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አመልዐ

II,2 (at Perfectum nonnumquam አምልዐ፡
II,1 reperitur, ut Luc. 19,28 Platt; 2 Par.
15,12)  cursum ulterius tendere ,  porro ire
,  protenus proficisci : ገብኡ፡ ድኅሬሆሙ፡
ወኢያመልዑ፡ ቅድሜሆሙ፡ Jer. 7,24; ርቱዓን፡
የሐውሩ፡ ቦቱ፡ ወያሜልዑ፡ ቅድመ፡ Mich. 2,7;
Mich. 2,8; ቅድሜየ፡ ኣሜልዕ፡ Phil. 3,14; Luc.
19,28; ወአምልዐ፡ በኪዳን፡ 2 Par. 15,12. – Voc. Ae.:
ሖረ፡ አመልዐ፡ ነገደ፡ ዘ፡ ሄደ።

TraCES en
ʾamallǝʿa
Grébaut

አመልዐ፡ ʾamallǝʿa II,2 ያሜልዕ፡, ያመልዕ፡
«faire aller accidentellement, se hâter dʾaller
accidentellement (sic)» ― አስሔደ፡, ፈጠነ፡ Ms.
{DiLBNFabb217}, fol. 34r. Grébaut 1952, 77

Leslau
አመልዐ ʾamallǝʿa (Tāyya, <i>ʾAlaqā</i>

1965) set out, go forward, walk, proceed, (Lt)
vanish from sight አመልዐ፡ ፍኖተ ʾamallǝʿa fǝnota
he hastened along the road, vid. ፍኖት፡ Leslau
1987, 342ab

Bibliography
Revisions

- Magdalena Krzyżanowska added Gr and Les on 2.11.2023
- Magdalena Krzyżanowska added Les 2 on 2.11.2023
- Andreas Ellwardt last updated txt file and doc file of Lexicon on 19.4.2017
- Pietro Maria Liuzzo exported from lexicon to XML on 16.1.2017
- Pietro Maria Liuzzo updated lexicon XML file adding nested senses on

16.1.2017
- Andreas Ellwardt updated txt file and doc file of Lexicon on 22.11.2016

Lexicon Linguae Aethiopicae  አመልዐ  | PDF generated from the app on 2024-05-04T19:12:15.234+02:00

https://betamasaheft.eu/Dillmann/lemma/L272bc6cdd1cb47bdb10376eb49d16b22

